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1 Descrizione del prodotto 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Beschreibung/050 H ydrauli kventil e/057 Wegeventile/C 2530 Wegeventile N W 6/C2530 Beschrei bung @ 26\mod_1468308459547_32368.docx @ 250832 @  @ 1 
 

La valvola è realizzata come valvola cursore a controllo diretto. 
I magneti a corrente continua commutano in olio. 

Le valvole a cursore sono hanno il trafilamento dell’olio in tutte 
le posizioni di commutazione. 

Le valvole direzionali vengono impiegate per il comando di 
utenze (ad es. cilindri idraulici). 

La funzione di commutazione della valvola si può riconoscere 
dal simbolo di commutazione riportato sulla targhetta. 
Pos: 5.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültig kei t der D okumentati on @ 0\mod_1175588091484_32368.docx @ 32382 @ 1 @ 1 
 

2 Validità della documentazione 
Pos: 5.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gültig keit der D okumentati onGültigkeit  der D okumentation @ 0\mod_1175585944390_32368.docx @ 32371 @  @ 1 
 

La presente documentazione si riferisce ai prodotti: 
Pos: 5.3 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Gül tigkeit der Dokumentation/050 H ydr auli kventile/057 Weg eventil e/C 2531 Weg eventil e N W 10/C2531 Gültig keit  der Typen @ 6\mod_1302098898041_32368.docx @ 65998 @  @ 1 
 

Valvola di sequenza NW 10 della tabella di catalogo C2531. 
Tipi e/o numeri di ordinazione: 

 

Distributore NW 10: 

• 2552 220, distributore 4/2 

• 2553 220, distributore 4/3 

• 2555 220, distributore 4/3 

• 2557 220, distributore 4/3 

• 2558 220, distributore 4/3 

 
Pos: 6 /Steuerel emente------------ Spaltenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 7.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\mod_1175588092656_32368.docx @ 32390 @ 1 @ 1 
 

3 Destinatari 
Pos: 7.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Zielgruppe, H ydr aulik @ 0\mod_1175585991546_32368.docx @ 32372 @  @ 1 
 

• Tecnici, montatori e operatori di macchine e impianti con 
competenze nel settore idraulico 

Pos: 7.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Qualifi kati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_32368.docx @ 40278 @  @ 1 
 

Qualifica del personale 

Il personale deve possedere conoscenze specialistiche cioè, 

• essere in grado di leggere e comprendere in tutte le parti le 
specifiche tecniche come schemi elettrici e disegni specifici 
riferiti al prodotto, 

• possedere conoscenze specialistiche (settore elettronico, 
idraulico, pneumatico ecc.) relative al funzionamento e al 
montaggio esterno dei componenti. 

 

Per esperto s'intende la persona che grazie alla sua 

formazione ed alle sue esperienze tecniche possiede sufficienti 
conoscenze ed ha una buona familiarità con le disposizioni 
vigenti che gli consentono di: 

• valutare i lavori assegnati, 

• riconoscere possibili pericoli, 

• adottare le misure necessarie all'eliminazione dei pericoli, 

• conoscere norme, regole e direttive tecniche riconosciute, 

• possedere le necessarie conoscenze relative a riparazione 
e montaggio. 
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4 Simboli e didascalie 
Pos: 8.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Symbole und Signal wörter/Allgemein/NEU Symbol e und Signal wörter ohne Gebot @ 12\mod_1358329429782_32368.docx @ 130175 @  @ 1 
 

 PERICOLO 

Pericolo di morte / Gravi danni fisici 

Identifica un pericolo immediato. 

Se non lo si evita, le conseguenze potrebbero essere mortali 
oppure comportare lesioni gravi. 

 

 AVVERTENZA 

Danni alle persone 

B Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita le conseguenze potrebbero essere mortali 
oppure comportare lesioni gravi. 

 

 ATTENZIONE 

Lesioni lievi / Danni materiali 

Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita potrebbe causare lesioni lievi o danni 
materiali. 

 

 

Rischio ambientale 

Il simbolo identifica informazioni importanti per la 
gestione corretta di materiali dannosi per 
l'ambiente.  
La mancata osservanza di queste note può avere 
come conseguenza gravi danni ambientali. 

 

 NOTA 

Hinweis zur Anwendung oder Zeile löschen 

Il simbolo indica suggerimenti per l'utente o informazioni 
particolarmente utili. Non si tratta di una didascalia per una 
situazione pericolosa o dannosa. 

 
Pos: 9.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\mod_1175588091937_32368.docx @ 32385 @ 1 @ 1 
 

5 Per la Vostra sicurezza 
Pos: 9.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Infor mationen @ 2\mod_1220428110156_32368.docx @ 33586 @ 2 @ 1 
 

5.1 Informazioni di base 
Pos: 9.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise @ 2\mod_1220428020265_32368.docx @ 33585 @  @ 1 
 
 

Le istruzioni per l'uso servono come informazione e per evitare 
pericoli durante l'installazione dei prodotti nella macchina e 
forniscono inoltre indicazioni per il trasporto, il deposito e la 
manutenzione. 

Solo con la stretta osservanza di queste istruzioni per l'uso è 
possibile evitare infortuni e danni materiali nonché garantire un 
funzionamento senza intoppi dei prodotti. 

Inoltre, l'osservanza delle istruzioni per l'uso: 

• riduce il rischio di lesioni, 

• riduce tempi di inattività e costi di riparazione, 

• aumenta la durata dei prodotti. 

 
Pos: 9.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinweise @ 2 \mod_1220854701453_32368.docx @ 33600 @ 2 @ 1 
 

5.2 Avvertenze per la sicurezza  
Pos: 9.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Sicherheitshinweise Teil 1 @ 12\mod_1359719605478_32368.docx @ 131121 @  @ 1 
Sicherheitshinweise Teil 1aSdfsd 

Il prodotto è stato fabbricato secondo le regole della tecnica 
riconosciute a livello universale. 

Rispettare le avvertenze di sicurezza e le descrizioni delle 
operazioni nelle presenti istruzioni per l'uso, per evitare danni 
alle persone o alle cose. 

• Leggere con attenzione e completamente le presenti 
istruzioni per l'uso prima di utilizzare il prodotto. 

• Conservare le istruzioni per l'uso in modo che possano 
essere accessibili in qualsiasi momento a tutti gli utenti. 

• Rispettare le prescrizioni di sicurezza e le prescrizioni per la 
prevenzione degli infortuni e per la protezione 
dell'ambiente, in vigore nel Paese nel quale il prodotto viene 
utilizzato 

• Utilizzare il prodotto Römheld solo in condizioni tecniche 
regolari. 

• Rispettare tutte le avvertenze sul prodotto. 

• Utilizzare parti di ricambio e accessori ammessi dal 
produttore per escludere rischi per le persone a causa di 
pezzi di ricambio non adatti. 

• Rispettare l'utilizzo a norma. 

 
Pos: 9.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Sicherheitshinweise Teil 2 (Komponenten) @ 12 \mod_1358508142570_32368.docx @ 130361 @  @ 1 
 
 

• Il prodotto può essere messo in funzione se si è appurato 
che la macchina non completa, oppure la macchina, nella 
quale il prodotto deve essere inserito, rispetti le disposizioni 
del Paese, le prescrizioni e le norme di sicurezza. 

• Eseguire l'analisi dei rischi per la macchina non completa 
oppure per. la macchina. 

 In seguito agli effetti del prodotto sulla 
macchina/sull'attrezzatura e sull'ambiente possono 
presentarsi dei rischi, determinabili e riducibili dall'utente ad 
es.: 

- forze generate, 

- movimenti generati, 

- influsso del comando idraulico ed elettrico, 

- ecc.  
Pos: 10.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Ver wendung @ 0\mod_1175588092390_32368.docx @ 32388 @ 1 @ 1 
 

6 Impiego 
Pos: 10.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Besti mmungsgemäße Ver wendung @ 0 \mod_1175588206140_32368.docx @ 32392 @ 2 @ 1 
 

6.1 Impiego conforme alle finalità prefissate 
Pos: 10.3 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/050 H ydr auli kventile/057 Wegeventil e/C 2530 Weg eventil N W 6/Besti mmungsgemäße Ver wendung, Wegeventil N W 6 und N W 10 @ 20\mod_1435060237754_32368.docx @ 219480 @  @ 1 
 

I distributori  vengono impiegati per il comando di utenze (ad 
es. cilindri di bloccaggio). 

La funzione di commutazione della valvola si può riconoscere 
dal simbolo di commutazione. 

 

L'utilizzo a norma comprende inoltre: 

• utilizzo nel rispetto dei limiti di prestazione citati nei dati 
tecnici (vedere tabella di catalogo); 

• impiego secondo le modalità indicate nelle istruzioni per 
l'uso; 

• il rispetto degli intervalli di manutenzione; 

• personale qualificato o istruito in base alle attività; 

• montaggio di parti di ricambio con le stesse specifiche del 
componente originale. 

 
Pos: 10.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Besti mmungswi drige Ver wendung @ 0 \mod_1175588251296_32368.docx @ 32393 @ 2 @ 1 
 

6.2 Impiego non conforme alle finalità prefissate 
Pos: 10.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 10.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Keine M odifi kati onen am Produkt vornehmen. @ 1\mod_1211264187111_32368.docx @ 33046 @  @ 1 
 

Lesioni, danni materiali oppure difetti di funzionamento! 

• Non apportare nessuna modifica al prodotto! 
Pos: 10.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.8 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemei n/Bes ti mmungswidrige Ver wendung @ 3\mod_1258611534209_32368.docx @ 40642 @  @ 1 
 

L'impiego dei prodotti non è ammesso: 

• Per l'utilizzo domestico 

• Su pallet o tavole di macchine utensili per asportazione di 
truciolo o per  deformazione 

• Quando si potrebbero verificare danni al prodotto o alle 
guarnizioni a causa di effetti fisici / chimici (oscillazioni, 
corrente elettrica per saldatura o altro). 

• In macchine, pallet o tavole per macchine utensili che 
servono alla modifica delle proprietà del materiale 
(magnetizzazione, irradiazione, procedimenti fotochimici, 
ecc.). 

• In settori nei quali sono in vigore direttive separate, in 
particolare per attrezzature e macchinari: 

- per l'utilizzo in occasione di fiere e nei parchi di 
divertimento; 

- nella lavorazione dei prodotti alimentari o in caso di 
specifiche disposizioni riguardanti l'igiene; 

- per scopi militari; 

- nei lavori in miniera; 
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- in un ambiente esplosivo e aggressivo (ad es. ATEX); 

- nella tecnica medica; 

- nel campo dell'aviazione e del volo spaziale; 

- per il trasporto di passeggeri. 

• In caso di condizioni d'esercizio e ambientali variabili ad es.: 

- con pressioni d'esercizio maggiori di quelle indicate 
nella tabella di catalogo oppure nel disegno d'ingombro; 

- con fluidi non conformi alle indicazioni fornite. 

 
Pos: 10.9 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemei n/Bes ti mmungswidrig, H öhere Volumströme @ 2\mod_1217427194320_32368.docx @ 33350 @  @ 1 
 

- con portate maggiori di quelle indicate nella tabella di 
catalogo oppure nel disegno d'ingombro. 

 
Pos: 10.10 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemein/Besti mmungswi drige Ver wendung als Sicherheitsbauteil mit Sicher hei tsfunktio @ 3\mod_1255353350500_32368.docx @ 38944 @  @ 1 
 

• Per l’utilizzo come componente di sicurezza con funzione di 
sicurezza. 

Pos: 10.11 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemein/Sonderlösung en sind auf Anfrage möglich! @ 2 \mod_1217426954101_32368.docx @ 33344 @  @ 1 
 

Sono possibili a richiesta soluzioni speciali ! 

 
Pos: 11.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\mod_1175588091812_32368.docx @ 32384 @ 1 @ 1 
 

7 Montaggio 
Pos: 11.3 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 11.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Aufbau @ 0\mod_1179815329031_32368.docx @ 32451 @ 2 @ 1 
 

7.1 Forma costruttiva 
Pos: 11.5 /Römheld Modul verzeichnisse/M ontage/050 H ydrauli kventil e/057 Wegeventile/C2530/C 2530 Aufbau @ 26\mod_1467895049621_32368.docx @ 250376 @ 2333 @ 1 
  

 

Fig. 1: Struttura 

 

a Azionamento 
d’emergenza 

b Dado zigrinato 

d Magnete 

d Spina dell’apparecchio 
(accessorio) 

e 5 viti di fissaggio 
(comprese nella 
fornitura) 

A Uscita A (funzione di 
commutazione) 

B Uscita B (funzione di 
commutazione) 

P Pressione di 
alimentazione 

R  Ritorno oppure 

T  Ritorno 

 

 

Fig. 2: Bobine magnetiche 

 

 NOTA 
Il collegamento elettrico può essere ruotato di 90° in entrambe 
le direzioni. A tale scopo allentare leggermente il dado zigrinato 
b e ruotare il magnete c completo. 

 

7.2 Installazione 

La posizione di montaggio delle valvole è a piacere. 

• Praticare i fori per l’entrata e l’uscita dell’olio idraulico 
nell’attrezzatura (per lo schema di foratura vedere DIN 
24340 Forma A; ISO 4401-03-02-0-05). 

• Rettificare la superficie della flangia. 

• Pulire la superficie di appoggio. 

• Fissare la valvola con anelli di tenuta inseriti 
nell’attrezzatura (4 viti vedere tabella di catalogo) 

 

7.2.1 Valvola di ritegno e strozzamento gemella  

Questa valvola serve allo strozzamento del flusso di olio in 
entrambi i collegamenti delle utenze. Viene flangiata tra 
distributore e piastra di montaggio. Con una piastra O-ring 
separata che deve sempre poggiare sulla piastra di montaggio, 
è possibile a scelta ottenere lo strozzamento della mandata o lo 
strozzamento del ritorno ruotare la valvola attorno all’asse X-X. 
(Vedere lo schema idraulico al capitolo “Collegamento del 
sistema idraulico”) 

 

 NOTA 
A tale scopo sono necessarie viti di fissaggio più lunghe:  

vedere tabella di catalogo 

 

 

Fig. 3: Valvola di ritegno e strozzamento gemella 

 

e Piastra o-ring f Piastra di montaggio 
(accessori vedere 
tabella di catalogo) 

 

7.2.2 Valvola di ritegno gemella  

Questa valvola serve al bloccaggio senza perdite di olio di uno 
o due collegamenti di utenze. Viene flangiata tra distributore e 
piastra di montaggio. Il rapporto tra le aree è di 1:2,97. Un 
bloccaggio senza trafilamenti di olio di entrambi i collegamenti 
non è possibile in caso di utilizzo dei distributori 4/3 (vedere 
schema idraulico al capitolo “Collegamento del sistema 
idraulico”) 

 

 NOTA 
A tale scopo sono necessarie viti di fissaggio più lunghe:  

vedere tabella di catalogo 
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Fig. 4: Valvola di ritegno gemella 

 

7.2.3 Valvola di ritegno gemella e valvola di ritegno e 
strozzamento gemella 

NOTA 
Per il montaggio delle valvole di ritegno gemelle e della valvola 
di ritegno e strozzamento gemella abbinate ad una valvola a 
cursore sono necessarie viti di fissaggio più lunghe:  

vedere tabella di catalogo 

 
Pos: 11.6.1 /Wer ksunabhängige Modul verzeichniss e/WU  Überschriften/Anschluss  der H ydrauli k @ 0\mod_1175671167296_32368.docx @ 32404 @ 2 @ 1 
 

7.3 Collegamento del sistema idraulico 
Pos: 11.6.2 /Römheld M odul verzeichnisse/M ontage/Allgemein/Montage, H ydraulik anschließen @ 9\mod_1336378844258_32368.docx @ 99020 @  @ 1 
 

1. Collegare in modo corretto le linee idrauliche e controllare 
lo stato di pulizia! 

 
Pos: 11.6.3 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12 \mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 11.6.4 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Si ehe R OEMH ELD  Katalog blät ter A0100, F9300, F9310 und F9361. @ 2\mod_1219750390607_32368.docx @ 33540 @  @ 1 
 

Maggiori dettagli 

• Vedere le tabelle di catalogo ROEMHELD A0.100, F9.300, 
F9.310 e F9.360. 

Pos: 11.6.5 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Verschr aubung en „Einschr aubzapfen B“ nach DIN 3852 (ISO 1179) ver wenden. @ 1\mod_1207903725929_32368.docx @ 32961 @  @ 1 
 

Raccordo / Tappo filettato 

• Utilizzare solo raccordi "filettati maschio B ed E" secondo la 
norma DIN 3852 (ISO 1179). 

Pos: 11.6.6 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Anschluss der H ydrauli k Kei n Dichtband, kei ne Kupferring e und kei ne konischen Verschr aubung en ver @ 1\mod_1209472273487_32368.docx @ 33005 @  @ 1 
 

Collegamento idraulico 

• Non impiegare nastri di tenuta, anelli in rame e raccordi 
filettati conici. 

Pos: 11.6.7 /Römheld M odul verzeichnisse/M ontage/050 H ydrauli kventil e/057 Wegeventile/C 2530/H ydr auli köl nach R OEMH ELD Katalog blatt C 2.530 @ 20\mod_1434962856872_32368.docx @ 219351 @  @ 1 
 

Fluidi in pressione 

• Utilizzare l'olio idraulico indicato secondo la tabella di 
catalogo ROEMHELD C2.530. 

Pos: 11.6.8 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA H ydr auli köl sollte gut gefiltert sei n @ 16\mod_1396245490788_32368.docx @ 190363 @  @ 1 
 

Olio idraulico 

L’olio idraulico dovrebbe essere accuratamente filtrato 
Particelle non più grandi di 10 μm nominali. Per tale ragione 
offriamo unità di filtraggio (ved. tabella di catalogo F 9.500) che 
possono essere  

incorporate direttamente nella tubazione lato bassa pressione. 
Pos: 11.6.9 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Hinweis - Entlüf ten Arbeitsabschluss  @ 11\mod_1346850933673_32368.docx @ 124248 @  @ 1 
 

Svuotare completamente 

Se tutti i lavori di montaggio e installazione sono terminati, il 
sistema idraulico deve essere completamente spurgato. 

 
Pos: 11.6.10 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.7 /Montage/050 H ydrauli kventil e/057 Wegeventile/C 2530/C 2530 H ydrauli kpl äne @ 26\mod_1467895198347_32368.docx @ 250442 @ 333 @ 1 
  

7.3.1 Valvola di ritegno e strozzamento gemella  

 

Fig. 5: Rappresentazione nello schema idraulico 

 

A Estensione 

B Retrazione 

C Strozzamento della 
mandata 

D Strozzamento del 
ritorno 

 

7.3.2 Valvola di ritegno gemella  

 

Fig. 6: Rappresentazione nello schema idraulico 

 

A Estensione B Retrazione 
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7.3.3 Valvola di ritegno gemella e valvola di ritegno e 
strozzamento gemella 

 

Fig. 7: Rappresentazione nello schema idraulico 

 

A Estensione B Retrazione 

 
Pos: 12.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Inbetriebnahme @ 0 \mod_1175588091625_32368.docx @ 32383 @ 1 @ 1 
 

8 Messa in servizio 
Pos: 12.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_GEFAH R @ 12\mod_1358507477815_32368.docx @ 130329 @  @ 1 
 

 PERICOLO 
 
Pos : 12.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/AA El ektrischer Anschluss @ 20\mod_1434961869081_32368.docx @ 219254 @  @ 1 
 

Allacciamento elettrico 

Prima di iniziare lavori elettrici, disinserire la corrente. 

Solo elettricisti esperti devono aprire lo sportello del comando 
elettrico. 
Sdfsd 
Pos : 12.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_END E @ 12 \mod_1358507142413_0.docx @ 130302 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 12.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - besti mmungswi drige Ver wendung, Fehlbedi enung oder Missbr auch! @ 2\mod_1219404580015_32368.docx @ 33517 @  @ 1 
 

Lesioni causate da un impiego non conforme alle finalità 
prefissate! 

Pericolo di lesioni, se il prodotto non viene utilizzato secondo 
l'impiego prefissato ed in base ai dati tecnici. 

• Prima della messa in servizio leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso! 

Pos: 12.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Funkti onsstör ungen @ 20\mod_1434969384311_32368.docx @ 219400 @  @ 1 
Sdfsd 

Difetti di funzionamento 

Proteggere la valvola dall’infiltrazione di trucioli perché in caso 
contrario potrebbe non essere più disponibile la forza di 
bloccaggio di un cilindro di bloccaggio collegato. 
Pos: 12.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 12.10 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AA Betriebsdr uck nicht überschrei ten @ 3\mod_1239703598016_32368.docx @ 35776 @  @ 1 
 

Pressione di esercizio non deve superare i 

Non si deve mai superare la pressione massima d’esercizio 
(vedere dati tecnici). 
Pos: 12.11 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.12 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Bedienung @ 0\mod_1179826153281_32368.docx @ 32475 @ 2 @ 1 
 

8.1 Comando 
Pos: 12.13 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Inbetriebnahme/050 H ydrauli kventile/057 Wegeventile/C2530 Wegeventil N W 6/C 2530 Bedienung Anschl uss  @ 20\mod_1434969760064_32368.docx @ 219412 @  @ 1 
 

• I trucioli e le impurità nel fluido idraulico causano una 
maggiore usura oltre a danni alle guide, alle superfici di 
rotolamento e alle guarnizioni. 

• La pressione massima d’esercizio e il flusso volumetrico 
ammesso della valvola non devono essere superati. 

• Utilizzare olio idraulico secondo DIN 51524. 

 

 NOTA 
La valvola direzionale può essere attraversata solo nella 
direzione della freccia (vedere simbolo di commutazione). 

 
Pos: 12.14 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Inbetriebnahme/050 H ydrauli kventile/057 Wegeventile/C2530 Wegeventil N W 6/C 2530 Bedien ung @ 20\mod_1434961433169_32368.docx @ 219230 @  @ 1 
 

 NOTA 
Garantire un esercizio regolare con un azionamento ripetuto. 

 

Azionamento elettromagnetico 

• Inserendo il bloccaggio viene implementata la funzione di 
commutazione (ritorno a molla, ad eccezione del 
distributore con posizione di blocco) 

 

Azionamento d’emergenza 

• Premendo l’azionamento d’emergenza a (vedere struttura) 

con un cacciavite le valvole elettromagnetiche possono 
essere portate manualmente nella funzione di 
commutazione. 

 
Pos: 13.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Wartung @ 0\mod_1175588092531_32368.docx @ 32389 @ 1 @ 1 
 

9 Manutenzione 
Pos: 13.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 13.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_32368.docx @ 32605 @  @ 1 
 

Bruciature causate dalla superficie incandescente! 

• Durante il funzionamento, sul prodotto possono ma-
nifestarsi temperature superficiali superiori ai 70° C. 

• Eseguire tutti i lavori di manutenzione e di messa in 
funzione con guanti protettivi e solo dopo il raffreddamento. 

Pos: 13.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Rei nigung @ 0\mod_1175588402921_32368.docx @ 32394 @ 2 @ 1 
 

9.1 Pulizia 
Pos: 13.6 /Römheld Modul verzeichnisse/Wartung/Allgemein/Rei nigung des Produktes von Schmutz , Produkten ohne bewegliche Teile @ 3\mod_1261054095459_32368.docx @ 41620 @  @ 1 
 

Il prodotto deve essere pulito a intervalli regolari da sporcizia, 
trucioli e liquidi. 

 
Pos: 13.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Regel mäßige Kontrollen @ 0\mod_1175588442187_32368.docx @ 32395 @ 3 @ 1 
 

9.1.1 Controlli regolari  
Pos: 13.8 /Römheld Modul verzeichnisse/Wartung/050 H ydrauli kventile/057 Wegeventile/C2530 Wegeventil N W 6/C 2530 R egel mäßig e Kontroll en @ 20\mod_1434962084425_32368.docx @ 219279 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 72 /War nung/AA Verletzung - Verbr ennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_6.doc @ 2178 @ 
 

Pericolo di lesioni causate dal sistema di alimentazione ad 
alta pressione (dispersione di olio idraulico ad alta 
pressione)! 

Collegamenti a vite difettosi o non ermetici ed elementi di 
collegamento  

devono essere sostituiti. 
Pos: 73 /War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.doc  @ 130110 @  @ 1 
 

 
Pos: 58.3 /Hinweis/AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_6.doc @ 130354 @  @ 1 
 

Informazioni generali 

Controllare la tenuta dei raccordi idraulici (controllo visivo). Le 
valvole stesse non necessitano di manutenzione. 
Pos: 14.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_32368.docx @ 32387 @ 1 @ 1 
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10 Dati tecnici 
Pos: 14.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Technische D aten/050 H ydraulikventil e/057 Wegeventile/C 2531/C 2531 Kenngr ößen @ 26 \mod_1467879585344_32368.docx @ 250319 @  @ 1 
 

Dati caratteristici 

No. ordin. 245X-220 

Pressione d’esercizio, max.  raccordi 
A, B, P 

315 bar 

Raccordo T 210 bar 

Olio di trafilamento, max.  30 cm³/min a 100 
bar  = 36x10-6 m ² /s 

e  

t = 50 ºC 

Flusso volumetrico, max. 120* l/min 

Olio idraulico Olio idraulico 
secondo norma DIN 

51524 

Tensione nominale ±10 % 24 V c.c. 

Potenza assorbita 35 W 

Temperatura ambiente -30…+50 C° 

*) Vedere tabella di catalogo caratteristica del flusso  

 

Peso 

No. ordin. Peso (kg) 

2552-220 4,3 

2553-220 5,9 

2555-220 5,9 

2557-220 5,9 

2558-220 5,9 

 

NOTA 

Limiti potenza di commutazione per valvole nella versione 
standard 

• Vedere tabella di catalogo. 

 
Pos: 14.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 14.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Weitere technische Daten befinden sich i m Katal ogblatt @ 1\mod_1209716078648_32368.docx @ 33011 @  @ 1 
 

Maggiori dettagli 

• Ulteriori dati tecnici sono disponibili nella corrispondente 
tabella del catalogo Römheld. 

Pos: 14.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0 \mod_1175588092078_32368.docx @ 32386 @ 1 @ 1 
 

11 Risoluzione dei problemi 
Pos: 15.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Störungsbesei tigung/050 H ydr auli kventile/057 Weg eventil e/C 2530 Weg enventile N W 6/C 2530 Stör ungsbeseitig ung @ 20\mod_1434964288149_32368.docx @ 219376 @  @ 1 
 

Disturbo Causa / Rimedio 

La funzione di 
commutazione 

non viene 
eseguita 

correttamente 

Per la valvole 
elettromagnetiche 

Controllare 24 V 

Valvola difettosa Sostituire 

La pressione 
sull’uscita 

dell’utenza non 
viene 

mantenuta 

Con accessorio 
valvola di ritegno 
gemella: valvola di 
ritegno sporca o 
priva di tenuta 

Smontare la 
valvola dalla 
piastra di 
montaggio e 
controllare la 
valvola di 
ritegno, pulire 

 
Pos: 15.3 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 16.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Zubehör @ 0 \mod_1175588092765_32368.docx @ 32391 @ 1 @ 1 
 

12 Accessori 
Pos: 16.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12 \mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 16.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Si ehe Katal ogbl att . @ 3 \mod_1256714271090_32368.docx @ 40148 @  @ 1 
 

Accessori 

• Vedere tabella di catalogo Römheld. 
Pos: 16.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Lagerung @ 1\mod_1215424315328_32368.docx @ 33097 @ 1 @ 1 
 

13 Immagazzinamento 
Pos: 17.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 17.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Lagerung von Bauteilen @ 1 \mod_1209716266257_32368.docx @ 33012 @  @ 1 
 

Conservazione dei componenti! 

• Il prodotto non deve essere esposto ai raggi diretti del sole 
perché i raggi UV potrebbero danneggiare le guarnizioni. 

• Non è ammesso il deposito a magazzino se non vengono 
rispettate le condizioni di conservazione. 

• In caso di deposito non corretto si potrebbero verificare 
indebolimenti delle guarnizioni e l'incrostazione dell'olio 
anticorrosivo e/o la corrosione dell'elemento. 

Pos: 17.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.5 /Römheld Modul verzeichnisse/Lag erung/Allgemein/010 H ydraulikzylinder,  Stahl/Lag erung, Stahlteile @ 4\mod_1276090848314_32368.docx @ 49634 @  @ 1 
 

I prodotti ROEMHELD vengono testati a livello standard con 
olio minerale. La parte esterna viene trattata con un 
anticorrosivo. 

Lo strato di olio rimanente dopo il controllo fornisce una 
protezione anticorrosione interna di sei mesi se conservato 
all'asciutto ed in locali con temperatura uniforme. 

Per periodi di immagazzinamento prolungati, nel prodotto deve 
essere introdotto un agente anticorrosivo e occorre trattare le 
superfici esterne. 

 
Pos: 18.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\mod_1175588091359_32368.docx @ 32381 @ 1 @ 1 
 

14 Smaltimento 
Pos: 18.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/U mweltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1 \mod_1209717325929_32368.docx @ 33013 @  @ 1 
 

 

Rischio ambientale 

A causa del possibile inquinamento ambientale, i 
singoli componenti devono essere smaltiti solo da 
un'azienda specializzata con relativa 
autorizzazione. 

 
Pos: 18.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgemein/Entsorgung @ 0\mod_1175587265671_32368.docx @ 32376 @  @ 1 
 

I singoli materiali devono essere smaltiti in conformità con le 
direttive e disposizioni per la tutela dell'ambiente in vigore. 

Occorre prestare particolare attenzione allo smaltimento di 
componenti con residui di fluidi. Rispettare le note per lo 
smaltimento indicate nella tabella relativa alla sicurezza. 

In caso di smaltimento di componenti elettrici ed elettronici (ad 
es. sistemi di misurazione della corsa, sensori di prossimità 
ecc.) rispettare le disposizioni di legge del rispettivo Paese. 

 
Pos: 19.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Er kl ärung zur H erstellung, Komponente @ 1\mod_1209722338773_32368.docx @ 33015 @ 1 @ 1 
 

15 Dichiarazione del Produttore 
Pos: 19.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung  und Komponenten/Allgemein/Hers tell er Römheld @ 1\mod_1210241645578_32368.docx @ 33037 @  @ 1 
 

Produttore 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germania 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-Mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 

 
Pos: 19.3 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Er kl ärung zur Hers tell ung der Produkte @ 1\mod_1210241737984_32368.docx @ 33038 @  @ 1 
 

Dichiarazione per la fabbricazione dei prodotti 

 
Pos: 19.4 /Römheld Modul verzeichnisse/Gültig keit der D okumentati on/050 H ydrauli kventile/057 Wegeventile/C2531 Wegeventile NW 10/C 2531 Gül tigkeit der Typen @ 6\mod_1302098898041_32368.docx @ 65998 @  @ 1 
 

Valvola di sequenza NW 10 della tabella di catalogo C2531. 
Tipi e/o numeri di ordinazione: 

 

Distributore NW 10: 

• 2552 220, distributore 4/2 

• 2553 220, distributore 4/3 

• 2555 220, distributore 4/3 

• 2557 220, distributore 4/3 

• 2558 220, distributore 4/3 

 
Pos: 19.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Konfor mitäts , Einbauer klär ung und Komponenten/Er kl ärung zur H erstellung/Er kl ärung für Komponenten EG-RICHTLIN IE 2006/42/EG - M aschinenrichtli nie H ydr auli kstell einrichtung @ 4\mod_1264417124277_32368.docx @ 43400 @  @ 1 
 

sono progettati e prodotti secondo la direttiva 2006/42/CE (CE-

MSRL) nella versione in vigore e in base ai regolamenti tecnici 
standard. 
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Secondo le norme CE-MSRL ed EN 982 questi prodotti sono 
componenti non destinati all'immediato utilizzo ed il cui 
montaggio deve avvenire esclusivamente in una macchina, 
attrezzatura o impianto. 
 
In base alla direttiva in materia di attrezzature in pressione non 
devono essere considerati contenitori in pressione bensì 
dispositivi di controllo del fluido idraulico, poiché la pressione 
non è il fattore principale della progettazione, mentre lo sono la 
resistenza, la rigidità e la stabilità nei confronti della 
sollecitazioni di esercizio statiche e dinamiche. 
 
I prodotti possono essere messi in funzione solo se la quasi-
macchina / macchina alla quale sono destinati è conforme alle 
disposizioni della direttiva macchine (2006/42/CE). 
 
Il produttore s'impegna a trasmettere su richiesta alle autorità 
nazionali la documentazione specifica dei prodotti. 
I documenti tecnici sono stati redatti per i prodotti come da 
Allegato VII Parte B. 

 
Pos: 19.6 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Dokumentationsverantwortlicher war: Di pl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.:  +49(0)6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_32368.doc x @ 33039 @  @ 1 
 

 

Responsabile della documentazione: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 

 
Pos: 19.7 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Unterschriften - Zeichen @ 4\mod_1267607012650_32368.docx @ 45824 @  @ 1 
 

  

  

 

Römheld GmbH 

Friedrichshütte 

 
Pos: 19.8 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemein/Laubach, den {heute} @ 2\mod_1219298662333_32368.docx @ 33503 @  @ 1 
 

Laubach, 20.09.2016 
=== Ende der Liste für Textmar ke Inhalt === 

 

 


